
Огромный зал для дискуссий, обычно кипящий от споров и стратегий, погрузился в немую
тишину. Даже трое адмиралов, столпы морской пехоты, с тревогой и недоверием наблюдали за
происходящим. Мысль о том, что внук Гарпа, легендарного героя, обладает не только
внешностью адмирала, но и контролирует Королевское Хаки, заставляла их нервно
переминаться с ноги на ногу. Ведь это означало, что этот юный воин, словно волна, готов
обрушиться на их мир, и им придется принять его в свои ряды.— Гарп, скажи честно, ты не
шутишь? — Сэнгоку, великий маршал морской пехоты, схватился за телефонную трубку, его
голос был полон недоверия. — Твой внук, который действительно владеет Королевским Хаки,
еще и мечник, способный выполнять летящие удары? — Вы должны знать, что для нас, для
штаба флота, такие вещи — первостепенны. Нельзя быть расплывчатым. — Сэнгоку был
известен своей неумолимой логикой. Он прекрасно понимал, что двухцветное Хаки и владение
мечами — плоды лет упорных тренировок. Даже в штабе флота было много мечников с
двухцветным Хаки. Но Бай Юй, достигший этого уровня в шестнадцать лет, — это было нечто
невообразимое. Однако настоящий интерес Сэнгоку вызывало врожденное Королевское Хаки
Завоевателя. — Среди высших сил Королевское Хаки — необходимый навык. Даже если не
"Завоеватель". — Сэнгоку с тревогой взвешивал слова. — Посмотрите на штаб флота. Три
адмирала — вершина силы. Развитие фруктов достигает уровня Ultimate. Но отсутствие
Королевского Хаки — всегда недостаток. Если Гарп действительно может получить
суперновичка из Ист Блю с внешностью владыки... Боюсь, этого будет достаточно, чтобы
заслужить уважение всех членов лагеря морских пехотинцев.— Хаха, Сэнгоку, я очень хочу
посмотреть на твоё выражение лица. Этот старик ненадёжен, но он никогда не обманет тебя в
таком важном деле. — Гарп с весёлым блеском в глазах продолжал подшучивать над Сэнгоку.
— Сделай шаг назад, ты не веришь старику, ты всегда веришь Богарту. — Гарп не случайно
упомянул Богарта, зрелого и стабильного помощника шерифа. Если Богарт дал показания, то
истина в этом деле должна быть неотделима.— У внука этого старика внешность адмирала! —
Гарп сделал паузу, чтобы дать Сэнгоку время переварить информацию. — Нет, я точно смогу
стать морским королем трёх армий! — Он от души рассмеялся, его взгляд искрился
неподдельной радостью.— Богарт? — Сэнгоку пробормотал имя, его мысли быстро бегали. Гарп
мог перебежать через океан и не быть убитым волнами во многом благодаря Богарту. —
Обладатель Королевского Хаки, мечник, выполнивший летящий удар, Гарп, на этот раз ты внес
большой вклад. — Сделав несколько глубоких вдохов, Сэнгоку сказал. — Сегодня же
возвращайся в штаб флота и возьми с собой Бай Юя. — Он хотел увидеть этого юного гения
собственными глазами. — Бай Юй сейчас рядом с тобой? Пусть побеседует со мной. Я тоже
хочу посмотреть, как будет выглядеть эта сверхновая морская звезда в будущем. — Сэнгоку и
Гарп, как старые силачи, не слишком отличались по возрасту. Им уже по семьдесят лет на
одной ноге. Все это время их больше всего беспокоило поиск подходящего наследника. Сила
трёх адмиралов была велика, но кому не хочется иметь возможность найти лучшего.— Ты
сказал Бай Юй? — Гарп улыбнулся, он знал, что Сэнгоку не терпелось увидеть этого юного
гения.— Вчера парень сорвался и вышел в море один, он сказал, что собирается в одиночку
доплыть до штаба флота, скоро увидишь. — Гарп с весёлым блеском в глазах продолжал
подшучивать над Сэнгоку.— Ран? — Сэнгоку был ошеломлен. Присутствовавший при этом
генерал-майор тоже уставился на него. Вскоре Сэнгоку внезапно очнулся, схватил телефонную
трубку и гневно прорычал: — Проклятый Гарп, все сбежали, а ты несёшь чушь. — Он
представлял, как Бай Юй, не имея опыта плавания, блуждает по опасным водам.— Это
будущая сверхновая звезда морской пехоты. Отпустишь его одного в море, а вдруг встретишь
трёх длинных и двух коротких. — Сэнгоку был в ярости. — Дуду~ — Раздался гудок телефона.
Лицо Сэнгоку, полное гнева, исказилось. — Проклятый Гарп, если ты посмеешь ступить в
Маринфорд, я забью тебя до смерти. — Он сделал глубокий вздох и дал команду: —
Призрачный паук, как можно скорее отправляйся в Ист Блю, а заодно оповести Курильщика,
расквартированного в городе Лог, чтобы он пришел на подмогу, следи, чтобы с Бай Юем не
случилось несчастного случая. — В конференц-зале раздался истерический рев.



Присутствующие не осмеливались возражать, даже Сань Адмирал не стал исключением. Они
не знали, действительно ли Бай Юй — несравненный гений. Но, по крайней мере, они знали,
что достойный маршал морской пехоты Сэнгоку сошел с ума по юному мальчишке. Боюсь, если
эта история получит широкое распространение, она потрясет все море. — Девять тысяч
девятьсот девяносто девять, десять тысяч! — Над безымянной морской акваторией Ист Блю
слегка худощавая фигура продолжала размахивать деревянным ножом в руке, пот струился по
резным мышцам и наконец разбился о палубу. Когда упал последний обломок, Бай Юй глубоко
вздохнул. — Динь, поздравляю тебя, хозяин, ты выполнил ежедневное задание — взмахнул
ножом 10 000 раз, наградил шаблон тела и разблокировал прогресс 0,1%. — Бесплотный звук
подсказки системы эхом отозвался в его сознании. — Текущий прогресс разблокировки
составляет 5,1%.Прошел целый день с тех пор, как Бай Юй отправился в море. На неизвестный
мир он возлагал большие надежды. К сожалению, после выхода в море одна из самых
страшных проблем в мире так и осталась без внимания. Без навигаторов в этом море каждый —
голова зелёной водоросли. Потерялись в море! Теперь Бай Юй совершенно не знал, где он
находится. Если на лодке не приготовлена еда, Бай Юй не спеша, тренируется здесь.
Небрежно. Он неохотно отложил деревянный нож, поднял кувшин в руке и сделал глоток
крепкого напитка. Ежедневные задания действительно могли позволить ему стабильно
улучшать прогресс разблокировки шаблона персонажа. Однако 0,1% в день — это слишком
медленно. Боюсь, что прогресс разблокировки в штабе флота составляет менее 10%. Во
вчерашней битве он получил первую победу от Эйса, и прогресс разблокировки сразу поднялся
до 5%. Это незабываемое ощущение быстрого расширения. Похоже, чтобы разблокировать
шаблон онтологии, битва — это король. Почему он не бросил вызов Гарпу с самого начала, Бай
Юй все равно решил стать сильнее и строить планы. Что касается слегка потрепанного
торгового центра, то единственная вещь, которую Бай Юй также выменял, была надета на его
запястье. Магический модифицированный браслет весом в 50 фунтов — продукт определенной
жемчужины, маленький и удобный для ношения. С его помощью Бай Юй сможет лучше
тренировать силу запястья и увеличивать силу рубящего удара. В то же время он может
подавить свой собственный общий Рейацу. Долгое время делать себя слабым — это тоже способ
стать сильнее. — Хах~ — Бай Юй глубоко вздохнул, немного успокоил дыхание и огляделся. В
следующее мгновение Хаки Наблюдения накатила, как приливная волна. Она быстро
распространилась на десятки морских миль. — Сюда идёт пиратский корабль, и, похоже, это
старый знакомый. — Он улыбнулся. — Так получилось, что мне нечего делать, и я все ещё могу
двигаться мышцами и костями. Пойдемте сначала посмотрим! — Бай Юй направил свой
корабль к приближающемуся пиратскому судну. В его глазах горел огонь, и в сердце кипела
жажда битвы. Бай Юй был готов вступить в сражение, чтобы доказать свою силу и подняться к
вершинам могущества. Его путь только начинался, и он был готов встретить любые
препятствия, чтобы достичь своей цели.
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